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Floris en Blancefloer is oorspronkelijk een Fransch 
gedicht, hoogstwaarschijnlijk uit het dichterlijke 
land van Provence. Diederik, klerk te Assenede, 
geboren rond 1220 en overleden waarschijnlijk in 
1293, bracht het werk in Vlaamschen dichtvorm 
over. In 1836 werd dit stuk door HoSmann von 
Fallersleben uitgegeven. 

In Duitschland kende Ulrich van Guttenburg in de 
12 c eeuw den roman uit fransche bronnen. Ook in de 
Nederlanden schijnt deze of diergelijke sage reeds 
vroeg" bekend te zijn geweest. * Floris en Blancefloer 
waren, » schrijft Alberdingk Thym in zijne Oud - 
Nederlandsche verhalen , « in hun vroegste verschij¬ 
ning reeds lievelingsbeelden van de blonde maagden 
aan de stranden der Noordzee, voor bijna tweeduizend 
jaren. Doch toen was hunne geschiedenis eene andere 
dan de onze. De liefelijke vertelling, die door Dirk 
van Assenede voor de Gravinne van Vlaanderen werd 
opgezongen, had toen nog den aard en de evenredig¬ 
heden van een Homerisch heldendicht, van eene Tro- 
jaansche krijgsvaart. * 
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VOORREDE. 


Onze rederijkers brachten het dichtstuk van Die- 
derik in proza over, waarschijnlijk in de jaren 
1500, en sedert is dit boek door alle opvolgende 
geslachten met veel genoegen gelezen heweest. 



In de 17 e eeuw werd dit boek door den Bisschop van 
Antwerpen kerkelijk goedgekeurd en sedert werd het 


overal verspreid. Doch niet alleen in deze gewesten. 


Noord- en Zuid-Nederland, was het geliefd, maar ook 
in Frankrijk, Italië, Duitschland, Engelland, Dene¬ 
marken, Zweden en wellicht in andere landen ; zelfs 
bestaat er eene overzetting van in het Nieuw-Grieksch. 

Wij hopen dat deze nieuwe bewerking bij onze 
landgenooten welkom zijn zal, en hun evenals aan 
hunne voorouders eenige genoeglijke stonden zal 
verschaffen 


H. D. S.-V. 
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EERSTE HOOFDSTUK. 

De lezer maakt kennis met Floris en Blance floer 
en hunne ouders. 

Volgens oude schriften,leefdeer,omtrenthetjaari324 
van ODze jaartelling, in Spanje een heidensche koning, 
Fenus genaamd,wiens gemalin ook eeneheidin was.Op 
zekeren tijd trok deze vorst met een groot leger over 
zee naar het Christenrijk ; hij verwoestte daar vele 
steden en kasteelen ; hij plunderde en verbrandde ker- 
ken, kloosters en godshuizen; bracht vrouwen, mannen 
en kinderen om, ja richtte er in veertig dagen zulk eene 
vernieling aan, dat men op dertig mijlen afstand van 
■de zee geen woningen of christenen meer vond. Hij 
laadde zijne schepen vol met alles wat hij geroofd 
had, en zond toen nog veertig hooggeprezen ridders 
uit om een oog te houden op de pelgrims, die voorbij 
moesten komen, en ze uit te plunderen. Deze hadden 
zich noch niet lang bij de wegen verscholen, of zij zagen 
werkelijk van het gebergte pelgrims naderen, die zeer 
vermoeid waren. De arme lieden werden onverwachts 







* 


FLORIS EN BLANCEFLOER, 


op het lijf gevallen, het meeste deel trachtte door vluch¬ 
ten hun leven te redden. Onder die pelgrims was ook 
een Fransche graaf; hij had zijne dochter bij zich, 
die weldra moeder hoopte te worden. Haar man was 
kort te voren in den krijg gesneuveld, zoodat de graaf 
alleen haar beschermen kon. Hij verdedigde zich dan 
ook dapper tegen deongeloovigen, doch moest eindelijk 
voor de overmacht bukken, en zijne dochter werd als 
gevangene medegevoerd. Koning Fenus keerde nu met 
spoed naar zijn rijk terug ; hij wierd door al het volk 
met groot gejuich en gejubel ontvangen en verdeelde 
den buit onder zijne krijgsoversten en soldaten. 

De koningin was zeer verheugd, dat haar echtgenoot 
eene Christenvrouw had medegebracht: zij had hem 
reeds lang verzocht haar zulk eene vrouw tot hofdame te 
geven. Het spreekt van zelfs dat de koning nu aan haar 
verlangen voldeed. De koningin stelde de fransche gra¬ 
vin aan tot hare kamenier en gaf haar verlof om als 
eene Christin te blijven leven. De ongelukkige weduwe 
was hiervoor op haarbeurt recht dankbaar : zij diende 
de vorstin van den vroegen morgen tot den laten avond, 
vloog op hare wenken, leerde haar fransch, zoodat zij 
weldra aan het hof zeer bemind werd.Het duurde niet 
lang of de koningin bemerkte, dat hare kamenier moeder 
ging worden. Zij vroeg haar nu in vertrouwen wanneer 
zij dacht zich in de geboorte van een kind te kunnen 
verheugen, en zoo kwam zij tot de ontdekking, dat er 
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FLOR1S EN BLANCEFLOER. 


TWEEDE HOOFDSTUK. 

De honing roept zijn zoon Floris tot zich, om hem 
naar school te zenden; droefheid van den prins 
toen hij van Blancefloer moet scheiden. 

Als Floris wat verstand begon te krijgen, riep 
de koning hem en zeide: » Het wordt tijd mijn 
jongen, om ter school te gaan en wat te leeren ; ik 
zal u daarom aan meester Gorboer toevertrouwen. 
Floris werd zeer bedroefd, hij barstte zelfs in tranen uit 
zeggende : *> Vader, ik zal noch lezen, noch schrijven, 
noch iets ter wereld kunnen leeren, als Blancefloer 
niet met mij naar school mag gaan. De Koning be¬ 
loofde nu, dat hij ze beiden naar school zou zenden, 
en beiden dansten van blijdschap Zij vertrokken 
nu te zamen naar de school ; daar waren zij we¬ 
der altijd samen, zij hielpen elkander aan hun lees- 
en schrijfwerk, oefenden elkander in ’t Latijn spreken, 
en brachten het zoover, dat zij minnebriefjes in ’t latijn 
schreven, waarvan de andere kinderen niets verston¬ 
den. Zoo groeiden ze samen en werden hoe langer hoe 
meer op elkaar verliefd. 

Eindelijk bionk hunne liefde echter dermate in het 
openbaar, dat de koning er zich zeer bezorgd over 
maakte en op middelen dacht om Floris voor altijd 
van Blancefloer te scheiden. Ten einde raad, zeide hij 
op zekeren dag tot zijne gemalin, dat hij besloten had 
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Blancefloer te doen ombrengen, indien Floris niet te 
bewegen was om die dwaze verliefdheid geheel uit zijn 
hoofd te zetten; het zou toch te gek zijn, om den prins ' 
te laten trouwen met de dochter van eene chris tene 
slavin, en als Blancefloer er niet meer was, zou Floris 
er later van zelfs wel toe komen om een adellijk meisje 
van zijnen rang te kiezen. De koningin verzette zich 
echter met alle kracht tegen het plan om Blancefloer 
te dooden ; zij vreesde niet ten onrechte, dat Floris 
in wanhoop zich zelven zou ombrengen of sterven van 
verdriet. Zij beraamde een ander plan, dat ook werd 
uitgevoerd. De schoolmeester kreeg bevel zich ziek te 
gebaren, zoodat Floris van de school kon worden geno¬ 
men, omdat hij niet meer leerde. De koning vilde hem 
nu naar eene andere school zenden, te Montorië ; 
daar waren toen vele kinderen van adellijke geboorte 
en daaronder beeldschoone meisjes, en hij verwachtte, 
dat Floris onder dezen de liefde voor Blancefloer wel 
vergeten zou. Maar Fenus had misrekend, zooals blij¬ 
ken zal. Tegen den tijd van zijn vertrek vroeg Floris 
aan' zijn vader, of Blancefloer mede naar Montorië 
mocht gaan, want zij was ook teruggekomen. * Neen 
zeide de koning : * zij moet hare zieke moeder blijven 
oppassen ; " de kamenier toch had last ontvangen van 
de koningin, om te doen alsof zij doodelijk krank was 
en hare dochter niet missen kon. 

Men kan denken hoe bitter bedroefd de jonge prins 
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FLORIS EN BLANCEFLOER. 


was, toen hij dit vernam. Hij liep als een waanzinnige 
door het paleis, telkens roepende dat hij nergens wilde 
zijn, waar Blancefloer hem niet vergezelde. De koning 
en de koningin wisten niet hoe ze hem tot bedaren 
zouden brengen; eerst toen zij hem beloofden, dat 
Blancefloer hem binnen veertien dagen zou volgen, 
kwam hij een weinig tot kalmte en begon hij zich in 
zijnlot te schikken. Alleraandoenlijkst was hetafscheid, 
dat hij van zijne gehelde nam ; aan het kussen en om¬ 
helzen scheen geen einde te zullen komen,Vaarwel! * 
zoo herhaalde hij telkens in tegenwoordigheid van 
hare moeder en zijn vader: * Vaarwel, mijn schat, mijn 
hartedief, mijn troost, mijn leven, mijn alles! Vaarwel, 
gij licht mijner oogen, gij die mij zoo vriendelijk kunt 
aanzien, gij die mij altijd weet op te beuren, gij balsem 
mijner ziel! Vaarwel, mijne hoop ; voor eeuwig mijne 
uitverkorene ! Helaas, men rukt ons wreedaardig van 
elkander, mijn hart bloedt nu wij scheiden moeten, 
maar ik zal u nooit vergeten, gij blijft de mijne ! ! * — 
Bn zoo bleet hij roepen en klagen, tot de koning er een 
einde aan maakte. 

ïenus was met de hartstochtelijke liefde van zijn 
zoon niet zeer gediend. Maar wat was er voor het oo- 
genblik aan te doen? Met schoone woorden en allerlei 
geschenken zond hij hem naar Montorië, waar hij zeer 
feestelijk ontvangen werd door den hertog Goras, de 
hertogin Zeute en hunne dochter Sivile. Deze leidde 
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hem daags na zijne aankomst naar de school, waar vele 
edele jonkvrouwen waren. Doch het baatte niet; wie 
Floris ook zag en wat hij ook hoorde, altijd stond zijne 
Blancefloer hem voor den geest Nu eens zat hij stil 
neder, in diep gepeins verzonken, dan weder liep hij 
te jammeren en te zuchten. En toen de veertien dagen 
verstreken waren en Blancefloer niet bij hem kwam, 
toen werd hij radeloos. Hij begon te vreezen, dat zij 
dood was, hij wilde noch eten, noch drinken, noch 
slapen, en werd ziek. De kame r heer, die den prins 
vergezelde, zond hiervan ten spoedigste bericht aan 
zijn vader. 

Dit nieuws bracht groote verslagenheid aan het hof. 
De koning laat de koningin roepen en zegt: » Vrouw, 
ik weet niet, wat ik met onzen zoon moet aanvangen. 
Blancefloer, daarvan ben ik zeker, heeft ons kind be- 
tooverd*; want bij wil van niemand anders weten dan 
van haar alleen. Iklaat haar dadelijk halen en opstaan- 
den voet dooden.dan zal hij haar wel moeten vergeten.» 

De koningin antwoordt: » Heer, dat is niet verstan¬ 
dig gesprok en. Blancefloer heeft ons kind niet betooverd, 
maar ze bemint hem oprecht. Sedert zijn vertrek naar 
Montorië heeft zij nog geen blij oogenblik gehad. Da¬ 
gelijks heeft zij geweend en geleden. Zij wilde niet 
etenof drinken. Ach Heer! ’t zou groote zonde en schande 
zijn, als ge dit kind ter dood liet brengen, zonder recht 
of reden. Laat haar dan liever naar Nicea voeren ea 
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FLORIS EN BLANCEFLOER. 








als slavin verkoopen; vandaar zalmen haar wel verder 
brengen, zoodat wij nooit meer iets van haar hooren.* 
Na lang praten gelukte het der koningin het leven 
van Blancefloer te redden. De koning liet zien verbidden 
en volgde den raad zijner gemalin. Hij ontbood twee 
rijke Aziatische kooplieden en gelastte hun met Blan¬ 
cefloer naar Nicea te trekken, om haar te verkoopen. 
Zij beloofden hieraan te voldpen. 


DERDE HOOFDSTUK. 

Blancefloer wordt verkocht aan den Emir van 
Babijlon , die haar voor hoogen prijs koopt . 

Zoo namen de kooplieden afscheid van den Koning 
en de Koningin, en gingen scheep naar Nicea, waar 
toen vele rijke kooplieden gevonden werden. Toevallig 
troffen zij daar twee kooplieden aan uit verre landen, 
die Blancefloer voor eene zeer hooge som kochten. 
Denk eens, zij gaven voor haar zestig pond goud, hon¬ 
derd staven zilver, honderd stukken kostbaar laken, 
honderd roode mantels, honderd uitmuntende peerden 
en driehonderd jachtvogels, als valken, havikken en 
sperwers. Ook gaven zij nog een gouden drinkvat, 
zoo kunstig bewerkt, dat men zijns gelijke nooit gezien 
had. Geenwonder,de God Vulcanus had dit kunstwerk 
zelf vervaardigd. In sierlijk drijfwerk kon men er op 
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zien hoe Paris, de zoon van koning Priamus van Troja, 
Helena schaakte ; hoe haar echtgenoot, koning Mene- 
laus, hem zeer verbolgen vervolgde en hoe Agamem- 
non een verbazend groot leger bijeenbracht om deze 
euveldaad te wreken. Al verder kon men op denzelfden 
beker de belegering van Troja door de Grieken aan¬ 
schouwen, hoe deze storm liepen op de muren en hoe 
de Trojanenzichdapper verweerden. Op hetdeksel van 
den beker stond een vogel, zoo voortreffelijk bewerkt, 
dat het een levende scheen te zijn. Hij hield in de eene 
klauw een karbonkel, zoo helder fonkelend, dat er 
geen kelder zoo donker kon zijn of deze edelsteen zou er 
een licht verspreid hebben, waarbij men alles kon on¬ 
derscheiden. Na de verwoesting van Troja had Aeneas, 
de zoon van Priamus, dit kleinood op zijne vlucht mee¬ 
genomen en in Lombardije aan zijne geliefde geschon¬ 
ken ; toen kwam het door erfenis van den eene op 
den andere, en eindelijk in de handen des keizers van 
Rome, wieneen dief hem ontstool, die het op de markt 
te Nicea verkocht had. 

Terwijl de kooplieden, die Blancefloer voor zulk 
een hoogen prijs verkocht hadden, recht te vreden 
waren, namen de -anderen, die haar kochten haar 
mede naar Babylon. Zij boden het meisje aan den 
Emir aldaar te koop aan, die haar wel onder zijne 
vrouwen wilde opnemen, omdat zij er zoo schoon uit¬ 
zag. Hij nu bood hun tienmaal zooveel gewicht in 
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goud aan, als zij zwaar was. De kooplieden sloegen 
dadelijk toe en bedankten den Emir hartelijk voor zijne 
mildheid. Deze bemerkte dadelijtc aan hare gestalte 
en aan hare kleederen, dat zij van hooge afkomst was, 
waarom hij besloot haar tot zijne gemalin te verheffen. 
Hij liet haar naar den jonkvrouwen toren brengen, waar 
zij zeven maal twintig meisjes vond, die haar moesten 
dienen en troosten, en haar van alles onderrichten, 
aangezien zij spoedig koningin zou worden over het 
geheele rijk. Daar zat Blancefloer nu, in een vreemd 
land, in een kamer opgesloten. En zij zuchtte en klaag¬ 
de: » O Floris-lief! Wie heeft ons toch zoo wreed van 
elkaar gescheiden? Nooit zal ik u vergeten. Ik weet 
dat gij lijden zult. evenals ik, want ge bemindet mij 
als u zelven. Vloek over hen, die onsdeze smart hebben 
aangedaan, vant ik zal mij nimmermeer verblijden 
zonder u, o mijn schoonste lief !" 

Terwijl Blancefloer daar in den toren zit, willen wij 
voor een oogenblik terug keeren tot den koning en de 
koningin, aan wier voeten de kooplieden den koopprijs 
kwamen nederleggen, en verhalen hoe het met Floris 
ging. 
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VIERDE HOOFDSTUK. 

Koning Fenus, na de terugkomst der kooplieden, 
laat een prachtig graf maken, zoo gezeid voor 
Blancefloer ; Floris is bitter bedroefd. 

Koning Fenus was zeer verblijd over al de kostelijk¬ 
heden, die de kooplieden voor Blancefloer gekregen 
hadden; maar de koningin was zeer bedroefd. » Heer!» 
zeide zij, - wat zullen wij toch verzinnen als onze zoon 
terugkomt ? want hij zal zich dood weenen. Geef mij 
toch goeden raad. » 

De koning dacht er eens ernstig over, en kwam tot 
het volgend besluit, dat dadelijk werd uitgevoerd. Hij 
liet een prachtig graf maken van ivoor, marmer en 
kristal en daar op een sierlijke zerk plaatsen, waarop 
twee kinderen lagen van goud; het eene geleek op 
Floris en het andere op Blancefloer. Beide droegen 
vorstelijke kronen en in die van Floris schitterde een 
karbonkel, die des nachts zulk een glans verspreidde 
alsof het dag was. Romdom het graf werden buizen 
aangebracht met kindertjes er boven op, die zich ge- 
makkelijk rondom een spil bewegen konden. Was het 
weder stil, dan stonden die kindertjes ook stil, bezagen 
elkander en boden elkander de bloemen aan, die 
ze in de handen hielden ; maar blies er een windje door 
de openingen onder in de buizen, dan bewogen ze 
en schenen te spelen en elkander te omhelzen. 
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Voor geene jonkvrouw was ooit zulk een kostbaar graf 
gemaakt, immers het was bezet met vele soorten van 
edelgesteenten: diamanten, amethysten, topazen, sma¬ 
ragden, robijnen, saphiren en chrysolithen. Er stond 
het volgende opschrift in letters van geslagen goud : 

Hier ligt Blancefloer 
ln dit graf op dezen vloer , 

Die de jonge Floris , het schoone kind. 

Met trouwe herte heeft bemind. 

Toen vaardigde de koning het bevel uit, dat ieder 
moest zeggen, op straffe des doods, dat Blancefloer 
gestorven was. 

Nadat alles in dezer voege was geregeld, deden zij 
prins Floris komen. Deze danste van vreugde, toen 
hij dit bericht kreeg ; in een oogenblik bracht hij alles 
tot zijn vertrek in gereedheid en, eer zijne ouders er 
nog aan dachten, stond hij reeds voor hunne oogen. Hij 
vloog zijn vader en zijne moeder aan den hals en zijne 
eerste vraag was naar Blancefloer. Niemand durfde 
hem echter de waarheid zeggen. Hij snelde naar hare 
kamer en vond haar natuurlijk niet. 

Maar hare moeder zat daar in stilte neder, heimelijk 
treurende over het gemis harer lieve dochter. Floris 
wist daar niets van en verzocht haar, dat zij hem 
bij Blancefloer zou brengen. Eerst gebaarde zij dat ze 
hem niet begreep, toen gaf ze een ontwijkend antwoord; 
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eindelijk nam zij den schijn aan» alsofFloris de zaak ken¬ 
de.” Mij dunkt,» zeide zij * dat gij met mij wilt lachen. ■» 

» Neen waarlijk niet, * verzekerde Floris, vol ernst; 

« ik gekscheer niet, lieve vrouw. Roep toch haastig, 
als ’t u belieft, mijne Blancefloer : » Nu kon zij niet 
langer zwijgen : *> Ik weet niet waar zij is, * hernam zij 
afgebroken en met de oogen strak op den grond ge¬ 
richt : * neen, ja, ziet ge, men heeft mij geboden te 
zeggen....dat zij dood is, en.... al begraven. » 

Floris had het laatste woord niet meer gehoord ; de 
schok was te zwaar geweest: hij lag in onmacht. De 
kamenier verschrikte hevig en gaf een gil, die door 
het gansche hof klonk, want zij dacht niet anders of 
Floris was dood aan hare voeten nedergezonken. De 
Koning en de Koningin kwamen dadelijk toegeloopen 
en barstten in tranen uit, toen zij hun kind daar zoo 
zagen liggen. 

Na een poosje kwam Floris weer bij zich zelven en 
ontboezemde in dichterlijken weemoed, dit hartver¬ 
scheurend klaaglied : 

De onverzoenlijke dood, zeer afgrijselijk, 

Heeft mij ontschaakt, zeer diefelijk, 

Blancefloer, die mij staande hield in mijne jeugd. 
Nooit rustten er oogen op mij, zoo liefelijk ; 
Nooit waren lippen mij zoo geriefelijk. 

Geen hart gaf mij ooit zulk eene vreugd. 
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Haar bijzijn, haar minnelijke compagnie, 

Was mij op de -wereld de beste melodie ; 

Ah ! kon ik den dood nog bezweren. 

Zij was mijn lust, mijn levenszon. 

Het licht mijner oogen, mijn alles. Ach kon 
Ik dien vreeselijken slag nog maar keeren ! 

Met mijn blijdschap en hoop is ’t nu gedaan ; 

Ik zal nu verder alleen moeten gaan 
En daaglijks om haar lamenteeren. 

O leelijke dood, wat hebt ge bestaan ! 

Elk zal met mijn smart en mijn leed zijn begaan 
Wat kan ik voortaan nog begeeren ? 

Mijne allerliefste is van mij genomen ; 

Daar kan geen liever meer voor mij komen. 

Daar is in de gansche wereld geene 
Die ik zoo lieven kon, als deze eene. 

Ware ik maar nooit geboren ! 

Of had ik rijk en goed verloren, 

En Blancefloer behouden. 

Wat zouden 

We toch gelukkig geweest zijn, 

Zonder zorgen, zonder pijn. 

Zij zal, helaas, verloren blijven ; 

Er zal geen spoor meer van beklijven. 
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De struik is weg eer hij bloeien kon ; 

’t Genot is uit eer ’t oprecht begon. 

Mijn hart smelt in tranen en bloed, 

Om mijne liefste, zoo vroom en zoo goed, 

En boven allen schoon ; 

Van drie godinnen was zij de kroon. 

Al was dat’t Venus. Juno en Pallas 
De appel van mij eischten op dit pas, 

Aan geen van die zou ik ze geven, 

OmdatBlancefloer de schoonste was, 

Die leefde of ooit zal leven. 

O moeder van alle góden vol waarde, 

O Ceres gij godinne der aarde, 

Ik roep om wraak, ik arme, helaas ! 

Nu mijn liefste strekttot spijs voor wormen en aas. 
Ach, wilden de góden ’t mij maar permitteeren. 
Ik zou tegen den dood appeleeren. 

Caron, die uw boot bemant 

Met zielen, die ge voert naar een ander land. 

Hebt ge ook overgezet mijne liefste schoon ? 

Bewaar haar dan voor smaad en hoon 

In Pluto’s rijk, tot dat ik sneve, 

Want zonder haar kan ik niet leven. 

Zijne moeder, die zeer getroffen was en ontroerd 
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door deze alleenspraak, leidde hem nu, terwijl zij hem 
ondersteunde, naar het graf, waar Blancefloer, zoo zij 
zeide, in rustte. Maar hoe schoon hij het ookvinden mocht, 
bij het lezen van het opschrift werd hij zoo aangedaan 
dat hij tot driemaal in onmacht viel. Toen hij weertot # 
zich zei ven was gekomen, ging hij op het graf liggen 
en sprak : » O Blancefloer', waarom hebt ge mij verla¬ 
ten ! We waren op denzelfden dag geboren en te zamen 
opgevoed. Konden we dan ook niet te zamen op éen 
dag uit deze wereld scheiden ? Helaas, nu hebt ge mij 
alleen gelaten, o allerliefste ! O bittere dood ! hoe 
wreed straft ge mij, daar ge mij losrukt van haar, die 
devreugde van mijn leven was. Waarom wachtge voor 
mij ? Kom mij halen, of ikzal mij zelvenhet leven ont¬ 
nemen, om te gaan naar de bloeiende velden de r He¬ 
melen, waar Blancefloers ziel voor eeuwig leeft. * 

Na het uiten van deze klacht stond Floris open haal¬ 
de uit zijn koker een gouden griffel. » Dat heeft Blan¬ 
cefloer voor mij, haren uitverkorene, laten maken, * 
riep hij uit, toen ik voor ’t laatst van haar afscheid 
nam, opdat ik aan hare liefde zou denken, zoo dik¬ 
wijls ik dit geschenk zou aanzien. Nu is zij dood, mijn 
eenige troost; wie zal mij uit dit leven verlossen ? 

Al mijn wellust, blijdschap, hopen 
Is daarheen ; 

Ik zal voortaan blijven loopen 
Gansch alleen ! 
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Kom dood ! want al mijne vreugd is lijden ; 

Mijn hart heeft geen rust, het breekt, het waakt. 

Het is verwond, het zucht, het kraakt. 

Mijn dagen en jaren 
Zijn vol bezwaren 
Wil mij niet sparen ; 

Kom dood ! want al mijne vreugd is lijden. 

Blancefloer nu van mijne zijde geweken, 

Gaf me in een plechtigen stond, 

Uit haren mond, 

’t Zoetste woord, dat ze ooit kon spreken. 

Haar aanschijn was mijn vreugd, 

Haar bijzijn mijn geneugt. 

Nu zij niet meer is op aarde. 

Wat heeft voor mij nog waarde ? 

Kom*dood ! vereen ons beiden, 

Verlos mij uit mijn lijden ! » 

Na deze woorden nam hij den griffel en zou zich 
daarmede het hart door boord hebben, maar zijne moe¬ 
der werd het nog in tijds gewaar en wrong hem dien 
uit de hand, zeggende : * Hoe zijt ge zoo waanzinnig, 
dat ge u zei ven van kant wilt maken ! Dan kunt ge 
immers niet bij uwe Blancefloer in het paradijs komen, 
maar zult ge moeten wonen in de donkere verblijven 
van smart en pijn, waar Pyramus en Thisbe zijn. Zij 
hadden elkander ook hartelijk lief, ofschoon hunne 
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ouders in vijandschap leefden. In het midden van den 
nacht zouden ze onder een rnoerbezieboom buiten 
Babylon samenkomen. Thisbe was er het eerst, maar 
ze moest haastig vluchten voor eene leeuwin. Daar 
verschijnt ook Pyramus. Hij ziet den sluier zijner 
Thisbe verscheurd op den grond liggen. Hij twijfelt er 
geen oogenblik aan of zij is de prooi ge worden van een 
roofdier, en in w r anhoop stoot hij zich het zwaard in 
de borst. Weinige oogenblikken later keert Thisbe te¬ 
rug ; zij aanschouwt het lijk van haren minnaar en 
doorboort zich met hetzelfde zwaard. Nu lijden ze in 
de onderwereld akelige kwellingen. Vruchteloos 
zoeken ze elkander te troosten. Daarom mijn liefste j 

kind wees kalm en gelaten. Misschien vinden wij nog 
een middel om Blancefloerin het leven terug te roepen.* 








Hierop liep de koningin zeer ontsteld tot den koning 
en zeide met bevende stem : “Heer koning, ontferm u 
toch over ons kind. Ziehier het wapen, waarmede hij 
zich zelven van kant zou gemaakt hebben, als ik het 
hem niet uit de handen had gewrongen. Wat zou ’t zijn 
indien hij eens op zulk eene wijze aanzijn einde kwam!. 
Wij hebben geen ander kind dan hem. Het heele land 
zou er schande van spreken. Zeg dan nu toch, heer,, 
wat wij moeten aan vangen. ” 

* Zeg hem,” antwoordde de koning, - dat hij zich 
verblijden mag, want dat zijne lieve Blancefloer nog 
leeft.* 
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Met dat goede bericht snelde de koningin dade¬ 
lijk naar haren zoon, die het graf niet verlaten had- 
Zij omhelsde Floris, nam zijn hoofd tusschen hare 
handen en keek hém recht vriendelijk in de oogen 
zeggende : “Jongenlief! ween nu maar niet meer. Ik 
zal u de volle waarheid zeggen. Blancefloer ligt niet 
in dit graf, gelijk ge zien kunt: (zij liet de zerk er af 
nemen). Wij hadden gehoopt, dat gij uwe liefde voor 
haar geheel uit uw hoofd zoudt hebben gezet en dat gij 
verheven zoudt op eene koningsdochter. Dat zouden 
we veel liever gezien hebben, dan dat ge Blancefloer 
tot vrouw naamt, die niet van vorstelijke afkomst en 
bovendien eene christin is. Daarom wilde uw vader 
haar ombrengen, maar ik spaarde haar leven. Toen 
heeft hij haar gegeven aan twee kooplieden, die haar 
in een vreemd land voor onmetelijke schatten ver¬ 
kocht hebben.* 

Nadat Floris zich overtuigd had, dat er in het graf 
werkelijks niets te vinden was, kwam hij tot bedaren. 
Doch hij verklaarde niet te zullen rusten, voordat hij 
Blancefloer gevonden had 


VIJFDE HOOFDSTUK. 

Floris neemt afscheid van vader en moeder en gaat 
op reis om Blancefloer te zoeken . 

Na deze mededeeling van zijne moeder ging Floris 
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naar zijn vaderen zeide : * Vader, geef mij, als ’t u 
belieft, verlof om Blancefloer te gaan zoeken, want ik 
zal niet rusten voor ik haar wedergevonden heb. » 

De koning werd zeer bedroefd en hij vervloekte den 
dag, waarop hij haar verkocht had. Ja, hij had het 
meisje wel voof nog zooveel willen terugkoopen, als 
hij maar geweten had,waar zij was. Hij gaf Floris ten 
antwoord: « Hooreens, mijn jongen! Luister naar 
goeden raad. Blijf bij mij, ik zal u eene schoone vrouw 
bezorgen, van aanzienlijker geslacht en die met eere 
eene kroon kan dragen. »> 

Doch Floris hernam : * Nietalzoo, mijn beste vader ! 
Want er leeft geene vrouw in de wereld, die ik als 
Blancefloer beminnen kan. Toe, geef mij daarom ver¬ 
lof om te gaan. » 

Toen sprak de koning : * Nu dan, daar gij volstrekt 
op reis wilt gaan, zoo zal ik u het noodige geven : 
kleederen, peerden, knechten en geld. 

Floris antwoordde Heer vader ! ’t dunkt mij 
beter, dat ik op reis ga als een koopman, die koopen 
en verkoopen wil. Twaalf muilezels moeten er vóór 
mij uitgedreven worden ; drie zullen wij beladen met 
hoeden, drie met gemunte penningen, twee met fluweel, 
scharlaken en zijden kleederen gestikt met gouddraad, 
<de vier overige zullen wit en grauw pelswerk dragen. 
Bij de muilezels zult gij mij twaalf drijvers geven. 
Voorts zult gij mij twaalf schildknapen afstaan om mij 
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te beschermen, een van uwe oversten en een verstandig 
kamerheer. Eindelijk moeten ook de twee kooplieden 
medegaan, die haar verkochten, want die zullen ’t 
best weten waar wij haar zoeken moeten. Wanneer 
ik haar dan vinden zal en voor schatten kan koopen, 
dan zal ik u deze zenden vragen en gelukkig in dit 
land terugkeeren. x 

Nadat Floris uitgesproken had, begon de koning 
bitter te schreien. Intusschen liet hij alles, wat zijn 
zoon verlangde, in gereedheid brengen. Hijschonkhem 
een schoon peerd, van edel ras en rijk gezadeld. Zoo- 
dra Floris het bestegen had, deed hij hem gouden spo¬ 
ren aangespen. Zijne moeder gaf hem een gouden ring 
met een kostelijken edelsteen, waarvan zij allerlei 
wonderen vertelde. Hij moest dien ring altijd aanhou¬ 
den, » want « — zeide — zij >* zoolang gij dezen ring 
draagt, fiebt gij niet te vreezen voor wilde dieren, 
voor vuur, noch water, noch wapens, noch iets dat u 
zou kunnen schaden, en gij zult. altijd vinden wat gij 
zoekt, x Floris nam den ring dankbaar aan, stak dien 
aan zijn vinger en gaf zijne moeder een hartelijken kus 
voor dit onschatbaar geschenk. Ten laatste kwam de 
scheidensure : er werden veel tranen gestort, inzon¬ 
derheid door vader en moeder, die hem met een droevig 
gemoed herhaaldelijk omhelsden en kusten. Zij dachten 
dat zij hem nooit weder zouden zien ; en het geschied¬ 
de gelijk zij dachten; want zij zagen hem nimmer weer. 
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Zoo vertrok Florisom Blancefloer te zoeken. Hij had 
voorgenomen haar te sullen vinden of altijd in een¬ 
zaamheid te blijven leven, zonder terug te keeren. 
Met zijn gezelschap trok hij naar Nicea, waarheen de 
kooplieden haar gebracht hadden. Na eene voorspoe¬ 
dige reis kwamen zij daar aan en namen hun intrek 
bij een rijk man, waar zij alles vonden, wat zij noo- 
dig hadden, en goede sier maakten. Floriswas echter 
voortdurend droevig ; hij mijmerde altijd over zijne lief 
ste, en als hij aan tafel zat te eten, wist hij eigenlijk 
niet of hij brood of vleesch in zijn mond stak. 

Toen de gastvrouw dat gewaar werd, zeide zij tot 
haren man : * Ziet gij niet hoe bedroefd deze jonkheer 
voor zich zit te kijken? Altijd zucht hij, altijd peinst hij. 
Al zeggen ze, dat ze kooplieden zijn, het komt mij voor 
dat zij iets anders zoeken. * Op zekeren dag kon zij 
hare nieuwsgierigheid niet langer bedwingen en zeide 
tot Floris Ik heb wel bemerkt, jonkheer! dat gij 
altijd aan tafel afgetrokken waart en weinig hebt geë- 
ten. Gij gelijkt wel wat in uwe manieren op eene zeer 
schoone maagd, die niet lang geleden hier was en ook 
altijd zuchtte en peinsde. Zij heette Blancefloer. Dik¬ 
wijls weende zij om haren minnaar, dien zij Floris 
heette en om wiens wille zij verkocht werd. * 

Toen Floris den naam van Blancefloer hoorde noemen r 
gaf hij de vriendelijke gastvrouw geen antwoord. Zijn 
gemoed schoot vol en hij wist niet w f aar hij het had. 
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Nadat hij van de eerste ontroering wat bekomen was, 
gaf hij haar een schoonen vergulden beker en zeide : 
* Dit kostbaar geschenk geefik u, omdat ge mij deeerste 
tijding van mijne Blancetloer hebt gebracht. Want 
ge hebt het geraden, ik zoek haar en haar alleen, maar 
wist niet waar ik haar vinden zou. Nu zal ik haar na* 
reizen tot Babylonië.» De gastvrouw had hem gezeid 
dat zij naar daar was gevoerd. Zij dankte hem voor zijn 
•geschenk en Floris huurde zonder uitstel een schip 
om naar Babylonië te varen. Nadat alle goederen 
waren ingeladen en ook zijne onderhoorigen waren 
scheep gegaan, zeilde hij met een gunstigen wind 
totdat ze aan eene stad kwamen, Blandus geheeten. 
Hier hielden zij stil en namen hun intrek bij een aan¬ 
zienlijk man, die hen goed onthaalde. 

Maar Floris zat aan^tafel weer te denken aan zijne 
liefste. Dit ontging den heer des huizes nieten daarom 
zeide hij tot hem; - Jonkheer, waarom laat ge u de ge¬ 
rechten niet betersmaken?Seheelt er wataan ? * Doch 
Floris zweeg stil. Toen ging de gastheer voort: »»Ik 
zal u eens wat vertellen, om die muizenesten uit uw 
hoofd te verdrijven, ’t Is nog maar kort geleden, dat 
hier eenige kooplieden vernachtten, die, denk ik, uit 
Spanje kwamen. Zij hadden eene jonkvrouw bij hen y 
Blancefloer geheeten, die juist deed als gij doet. Want 
ook zij kon van verdriet bijna eten noch drinken. * 

Floris viel hem dadelijk inde rede : » Heer waard! 
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weet ge mij niet te zeggen waar zij naartoe gingen, 
toen zij van u afscheid namen ? » 

* Welzeker, jonkheer ! * antwoordde deze : » zij 
reisden naar Babylonië. *♦ Floris nam een scharlaken 
mantel met een schoonen schotel en zeide : * Heer 
waard ! deze geschenken zijn voor u ; zij zullen u altijd 
aan Blancefloer doen gedenken. *» De waard was er 
zeer blijde meeen zeide : » De hemel geve, dat gij uwe 
liefste zonder moeite moget terugvinden. * 

Toen allen nu geëten hadden, gingen zij ter ruste. 
Vroeg in den morgen wekte Floris zijn kamerheer en 
beval hem het andere gezelschap op te kloppen, want 
hij wilde terstond weer op reis gaan. De baas geleid¬ 
de hen buiten de stad op den rechten weg en weldra 
kwamen zij aan een water, de Serie geheeten. Er lag 
wel een brug over voor voetgangers, maar aangezien 
hij muilezels en vrachten bij zich*ad, mocht hij daar 
niet over gaan. Bij de brug stond echter een cypresse- 
stok in den grond gestoken, waaraan een ivoren hoorn 
hing, en wie de overzetter hebben wilde, die aan de 
overzijde te Montsolys woonde, had slechts op dien 
hoorn te blazen. Floris nam den hoorn en blies, dat 
men het te Montsolys duidelijk hooren kon. De schuit¬ 
voerders kwamen over en laadden hunne schuiten vol, 
en de baas kwam ook met een boot, waarin Floris 
plaats nam. 

De baas bespeurde wel, dat Floris er erg bedroefd 
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uitzag. • Waar wilt gij henen varen, » zeide hij, om 
aan ’t klappen te geraken,« en wat zoekt gij in dit land? » 


Gij ziet, « antwoordde Floris, « dat wij kooplieden 


u 


zijn : wij willen naar Babylonië reizen. Maar het is nu 
al wat laat om verder te gaan. Hebt gij hier geen 
stal voor onze peerden en onze lastdieren 

De baas antwoordde : “Mijnheer, ik heb hier eene 
uitmuntende herberg. Maar ik wil u ook zeggen waar¬ 
om ik u aansprak, ’t Zal zoo wat drie maanden 
geleden zijn, dat ik hier eene jonkvrouw heb overge¬ 
zet, Blancefloer geheeten, zoo ik mij wel herinner, 
die u sprekend geleek. >» 

Floris’gelaat helderde op, toen hij dit hoorde. “Waar 
ging zij naartoe ? * vroeg hij driftig. 

«Ik hoorde, « antwoordde de baas, «dat zij te Baby¬ 
lonië zou blijven. » 

Maar Floris begreep toch, dat het beter was aan 
dezen man wiet te laten blijken, gelijk hij aan anderen 
deed, dat hij om Blancefloer daar gekomen was. Hij 
bleef dus dien nacht met zijn gezelschap bij hem ver¬ 
nachten en des morgens maakte hij zich gereed om 
verder te reizen. Voor zijn vertrek vroeg Floris aan 
den baas, of hij soms ook goede vrienden in Babylonië 
had, die hem zouden kunnen herbergen en met raad 
en daad bijstaan. “Jawel, « antwoordde deze, “ voor ge 
aan Babylonië komt, zult ge een groot, breed water 
vinden, waarover eene brug ligt ; de man, die den 
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tol ontvangt, van ieder, die deze brug overgaat, is wijn 
beste vriend. Hij heeft in de stad huizen en logies, 
zoodat hij u geerne herbergen zal. Neem mijn ring 
en geef hem dien tot een teeken, dat ik u tot hem 
zond. * 


ZESDE HOOFDSTUK. 

Floris komt met zijn gezelschap in Babylonië. De 
loaard geeft hem raad hoe hij Blancefloer 
weerom zal krijgen . 

Floris had van den overzetter afscheid genomen en 
kwam nog voor den middag aan het water, waarvan 
-deze hem gesproken had. Hij toonde den tolbaas den 
welgekenden ring en riep zijne hulp in,om te Babylonië 
behoorlijk onder dak te komen. Deze leidde het 
gezelschap naar een zijner aanzienlijkste herbergen'. 

Terwijl Floris den volgenden dag eene wandeling 
deed, en daarbij gelegenheid had de groote macht van 
den Emir te bewonderen en de sterkte van zijn kasteel 
in oogenschouw te nemen, werd hij halt wanhopig en 
zeide mistroostig tot zich zelven : “Nu ben ik waar 
Blancefloer is, maar wat baat het mij ? Ik heb onver¬ 
standig gehandeld met mijn vaders rijk te verlaten. 
Misschien had ik toch mettertijd een ander meisje lief- 
gekregen. Zou het niet beter zijn, dat ik weer naar huis 


Hosted by Goosk 









FLORIS EN BLANCEFLOER. 


33 


ging om mij zelven te redden ? Wie ken ik hier, dien 
ik mijne belangen zou durven toevertrouwen? Komt 
het den emir ter ooren met welk doel ik hier ben ge¬ 
komen, hij zal mij zeker laten gevangen nemen en 
dooden. Ik kan wel begrijpen dat de emir, om al het 
goud van zijn land, Blancefloer. die hij tot zijne gema¬ 
lin wil verhellen, niet zal laten wegvoeren. Wat kom 
ik hier dan zoeken ? •> 

Zoo voortmijmerende kwam hij terug en hij stond nog 
altijd in gedachten verzonken, toen de waard de her¬ 
berg binnentrad. “Vriend ! « zeide hij, «waarom staat 
ge daar verlegen te kijken ? Is er iets in mijne woning 
dat u niet bevalt en dat ik veranderen kan ? « 

* Neen heer, -» hernam Floris l « integendeel, ik 
hoop zoo lang te leven, dat ik u naar waarde zal kun¬ 
nen danken voor al het goede dat ge mij doet. Doch ik 
vrees, dat het zoo ver nooit komen zal. « 

„ Kom % “ zeide de waard, » laat ons maar gaan 
eten, en na den maaltijd zal ik wel raad vinden om u 
naar mijn vermogen te helpen.” 

Onder het eten liet Floris een beker halen en deed 
dien vol wijn schenken. Het was dezelfde beker w r aar 
Blancefloer voor gekocht was ; de waard herkende dit 
stuk aanstonds aan de voorstelling van de schaking 
van Helena door Paris. Floris werd iutusschen weder 
bitter bedroefd en dacht bij zijn zelven : « Ach ! gaven 
de góden, dat ik met mijne lieve Blancefloer onder 
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zeil kon gaan, welk een blijde dag zou dat voor mij 
zijn ? ■> Te gelijk biggelden hem de tranen langs de 
wangen. De waardin Lotaris bemerkte het en zeide 
tot haar man Doris ; “Laat ons de tafel maar afnemen, 
want ge ziet dat deze jonkheer weinig lust tot eten 
heeft. Laat ons hem wat troosten.-> 

De tafel was spoedig afgenomeu en nu zeide de 
waard : “ Jonkheer ! Zeg mij nu eens in vertrouwen, 
wat u zoo mistroostig maakt. Gij kunt mij met open¬ 
hartigheid alles openbaren : geloof mij, ik zal u met 
raad en daad helpen zooveel ik kan. » De vrouw zeide 
op hare beurt : « Waarlijk mijnheer ! in al uwe ma¬ 
nieren gelijkt gij op Blancefioer, die vijftien dagen lang 
in ons huis heeft doorgebracht. Ach, zij was ook zoo 
bedroefd en klaagde, dat zij verkocht was om een 
jonkheer, dien zij teeder beminde en waarom zij niet 
ophield te zuchten. De emir kocht haar van de koop¬ 
lieden, die haar te Nicea gekocht hadden, en heeft 
haar duur met goud betaald. Ik zou haast durven ra¬ 
den, Doris, dat deze jongeling of haar broeder of haar 
beminde is. » 

Floris hief het hoofd op en zeide met een vroolijk 
gelaat: « Ik ben haar broeder, niet haar beminde! Wij 
hebben denzelfden vader en dezelfde moeder. » 

- Ik wil u niet van een leugen verdenken, » sprak 
-de waard, “ maar, jonkheer ! in uw eigen belang raad 
ik u ons de waarheid te zeggen. Zijt gij alleen om haar 
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gekomen, dan hebt gij dwaas hehandeld. Als de emir 
het wist, dan deed hij u op staanden voet dooden.» 

« Het zij zoo. mijnbeer !- hernam Floris : » ik zal u 
de ronde waarheid zeggen. Ik ben de zoon van den 
koning van Spanje. Reeds lang heb ik mijne liefste 
Blancefloer gezocht, die mij ontstolen is ; want zon¬ 
der haar kan ik niet leven. Kunt gij mij dus goeden 
raad geven op welke wijze ik haar weder kan krijgen, 
dan zal ik u beloonen met zooveel geld als gij maar 
begeert. Ik moet haar binnen eene maand hebben of ik 
sterf van smart. ” 

“ Dat zou toch wel al te erg zijn, jonkheer ! » ant¬ 
woordde Doris, “ dat gij uw leven zoudt verliezen 
door eene vrouw te beminnen Doch ik weet waarach¬ 
tig geen raad om haar in handen te krijgen. Om heel 
de wereld zou niemand het durven wagen om Blance- 
lioer van den emir weg te voeren. Hij is zoo machtig, 
dat hij tvel honderd vijftig koningen onder zijn gebied 
heeft. Boven lien de stad Babylon is twintig mijlen 
wijd en breed, de muren zijn verbazend dik en zeventien 
ellebogen hoog, en uit zulken harden steen gebouwd, 
dat geen ijzer die kan beschadigen, zoodat wij ook geen 
vijanden ontzien. In de muren zijn drieëndertig metalen 
poorten, en ze dragen zeven honderd torens, zoo hoog 
als een mensch ze nooit gezien heeft. Die torens worden 
bewoond door zevenhonderd aanzienlijke heeren van 
Babylon, die de stad en muren bewaken. Elk van die 
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baronnen en heeren is zoo machtig dat zij voor een 
koning niet behoeven te wijken. Mij dunkt, uwe on¬ 
derneming isde grootste dwaasheid. Midden in deze stad 
staat een groot kasteel,waar vier torens aan zijn, in den 
vierden en hoogsten woont Blancefioer, met zeven maal 
twintig anderejonkvrouwen, elk ia een prachtige kamer 
met vensters van welriekend myrtenhout en ebbenhou¬ 
ten deuren, die nooit vergaan en onbrandbaar zijn. 
Ze zijn versierd met goud en lazuursteen in allerlei 
wonderlijke figuren. Omdat de jonkvrouwen daar 
wonen heet het de jonkvrouwentoren. In het midden 
van den toren staat een pilaar van kristal, waarbij eene 
fontein,welker waterstraal zich verheft, tot het hoogste 
venster. Nevens deze pilaar is de trap, waarlangs de 
jonkvrouwen afdalen in de kamer van den emir, want 
twee jonkvrouwen moeten hem altijd dienen; ’smorgens 
als hij opstaat en ’s avonds als hij naar bed gaat. De 
torenwachter is in 't geheel niet gemakkelijk. Alwie 
den toren nadert en hem geen voldoende reden geeft 
waarom hij daar verschijnt, dien slaat hij dood.Verder 
zijn er nog zestien mannen, die van geen genade w r eten; 
zij bewaren de woningen van den toren en slapen dag 
noch nacht. Eindelijk is er nog iets "wonderlijks, dat ik 
u ook verhalen wil. 

» De emir is gewoon jaarlijks eene andere vrouw te 
trouwen. Tegen het einde desjaars ontbiedt hij alle 
heeren, prinsen en koningen van zijn rijk, en als zij 
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allen vergaderd zijn, laat hij zijne vrouw vóór hem 
komen en door een ridder het hoofd afslaan. Zij die 
zijne vrouw wordt, moet dus deze eer altijd met de 
dood bekoopen. Als dat is gedaan laat hij de jonkvrou¬ 
wen beneden komen uit den toren in een boomgaard. 
Bij die gelegenheid zien zij er zeer bedrukt uit, want 
niemand begeert de eer koningin te zijn, wetende dat 
ze dan nog slechts éen jaar heeft te leven. Rondom 
dezen boomgaard, waarin het gansche jaar door de 
prachtigste en smakelijkste vruchten worden gevonden, 
is een muur van goud en lazuur. Daar groeit gember 
en kaneel, daar geuren nagelen en muskaten. Men vindt 
er de schoonkleurigste bloemen en het wemelt er van 
de zangerigste vogels. Kortom men zou meenen in een 
aardsch paradijs te zijn. In het midden van dezen hof 
springt een heldere fontein met liefelijk geruisch, en 
daarboven staat een boom, die altijd bloeit en altijd 
vruchten draagt. Zoo ras er eene bloem valt of eene 
vrucht afgeplukt wordt, groeit er terstond eene andere 
inde plaats. 

» Als dan de emir met zijnen hofstoet in den boomgaard 
is gekomen, gaat hij zitten nevens den boom. Dan 
moeten de jonkvrouwen tusschen hem en de fontein 
doorgaan, een voor een. Gaan er voorbij, die maagden 
zijn, dan blijft het water van de fontein frisch en klaar, 
en zij mogen met vreugde verder gaan. Maar passeert 
er eene, die geen maagd meer is, dan wordt het water 
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terstond dik en troebel. De vrouw wordt zoo rood als 
bloed, en ge kunt wel begrijpen welk lot baar wacht. 
Vervolgens laat de emir de jonkvrouwen vóór hem 
verschijnen onder den bloeienden boom. Haar, op wiens 
hoofd eene bloem valt, neemt hij dat jaar tot vrouw 
en doet hij met eere kronen, ofschoon hij haar tegen 
het einde des jaars weder laat dooden. Is er soms eene 
van de jonkvrouwen, die hij meer dan de andere bemint, 
zoo doet hij door tooverij de bloem op haar nederdalen. 

«Dus jonkheer! Ik weet niemand zoo wijs, die u hier 
raad zou kunnen geven, om Blancefloer weder in uwe 
macht te krijgen. Eer wij eene maand verder zijn, zal 
de emir zijne heeren ontbieden om met hem bruiloft te 
houden, en dan moeten alle jonkvrouwen vóór hem in 
den boomgaard komen. Zooals ik gehoord heb, bemint 
hij Blancefloer zoozeer om hare schoonheid, dat hij 
haar trouwen wil en haar zijn leven lang tot vrouw 
houden. ” 

«Och, lieve heer waard !” zeide Floris, die hem met 
open mond had aangehoord, en op ’teind bleek gelijk de 
dood was geworden : « geef mij toch raad wat ik doen 
zal.Wilikhaar openlijk opeischen? Wantik zie er niet 
tegen op om voor haar te lijden. Nu weet ik toch dat 
zij, als ik ’t besterven moet, niet lang na mij zal leven. 
Dan zal hare ziel bij mij komen om bloemen te lezen in 
het paradijs, en wij zullen gelukkig zijn in elkanders 
ongestoord bezit. * 
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Toen zeide Doris : »» Jonkheer ! ik zal u den besten 
4 raad geven, dien ik u geven kan.Gij moet morgenvroeg 

opstaan en den toren gaan bekijken waar Blancefloer 
op woont, en dien met het oog afmeten. Dan zal de 
torenwachter u op bitsen toon vragen, wat gij daar 
hebt uit te richten. Geef hem zacht ten antwoord,dat 
♦ gij gaarne in uw land zulke torens zoudt willen doet 

bouwen. Als hij u van zulke groote dingen hoort 
spreken,zal hij nader kennis met u maken en u uitnoo- 
digen om een partijtje met u te schaken. Dat moet ge 
- natuurlijk aannemen, maar speel dan om niet minder 
dan honderd besanten. Wint gij ze, geef hem dan zijn 
inzet terug en schenk hem den uwen erbij. Ga den 
anderen dag terug en zet tweehonderd besanten in, en 
den derden dag vierhonderd besanten. Geef hem alles 
terug wat gij van hem winnen zult en voeg er altijd 
eene gelijke som aan toe. Maar uw gouden drinkbeker 
moogt ge niet op ’t spel zetten. Zoodra hij dezen ziet, 
sal hij begeeren dien te bezitten en er wel duizend 
marken goud voor willen geven. Verkoop hem dit 
kleinood vooral niet, verspeel het evenmin, maar bied 
hem den beker ten geschenke, opdat hij dezen als een 
teeken van vriendschap aanneme. Dan zal hij gaan be¬ 
denken hoe hij u dit geschenk zal kunnen vergelden ; 
hij zal u trouw en bijstand zweren en u in uwe onder¬ 
neming helpen zooveel hij kan. Helpt hij u niet, dan is 
alle hoop verloren. * 
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ZEVENDE HOOFDSTUK. 

Floris schaakt een partijtje met den torenwachter 
en doet dezen zweren hem hij Blancefloer toe te laten. 

Volgens den raad van den waard ging Floris den 
volgenden dag naar den toren Hij had dien nog niet 
lang staan te bekijken, toen de torenwachter op eens 
voor den dag kwam en zeer vergramd vroeg, wat hij 
zoo dicht bij den toren te doen had, of hij een bespieder 
was. Maar het antwoord dat Floris volgens afspraak 
gaf, steldeden wachter gerust, zoodat deze hem dadelijk 
op een schaakpartijtje noodigde. Floris stemde toe en 
ging binnen. 

» Om hoeveel wilt gij spelen ? * vroeg de wachter. 

* Om honderd bezanten, * antwoordde Floris, zonder 
zich te bedenken. 

De wachter deed een fijn bewerkt ivoren schaakspel 
halen en zij begonnen te spelen. Lang stonden de par¬ 
tijen gelijk, maar eindelijk wist Floris door eenige be¬ 
hendige zetten den wachter te verschalken, en hij won 
het spel. De wachter werd boos en balde reeds de 
vuisten; maar Floris dacht aan hetgeen de waard hem 
gezegd had en schonk zijn medespeler 'd en inzet en zijn 
eigen inzet er bij. Deze mildheid beviel den wachter zoo 
bijzonder goed, dat hij Floris verzocht des anderen 
daags terug te komen. Op het afgesproken uur^was de 
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prins daar, en werden er op zijn verzoek tweehonderd 
bezanten ingezet. Hij won het spel weder en deed den 
wachter andermaal de vierhonderd bezanten present, 
uit dankbaarheid voor het genot van met hem een par¬ 
tijtje geschaakt te hebben. De wachter wist eigentlijk 
niet wat hij eraan had en verklaarde dat Floris op hem 
rekenen kon, als hij hem soms noodig mocht hebben. 
Niets kon Floris aangenamer in de ooren klinken, 
want hij dacht natuurlijk aan zijne Blancefloer. Den 
volgenden dag schaakten zij voor de derde maal, nu om 
vierhonderd gouden bezanten. De torenwachter verloor 
hét spel, maar kon achthonderd bezanten in zijnen zak 
steken, en om de vrijgevigheid van zijne tegenpartij te 
beantwoorden vroeg hij hem te eten. Floris had zijn 
kostelijken drinkbeker medegebracht, waarop de 

wachter jjegeerig de oogen sloeg. 

* Wilt gij ook dien beker verspelen ? - zeide hij. in¬ 
de hoop dat Floris, wanneer hij voor de vierde maal 
het spel verloor, even mild zou zijn : « ik zal er duizend 

marken goud tegen zetten. * 

„ Neen. •> antwoordde Floris, » dat niet. Maar als ik 
uwe hulp noodig hebt en gij mij die verleenen wilt, 
dan zal ik u den beker schenken. » 

Door dit prachtig aanbod werd de begeerigheid van 
den wachter nog meer aangevuurd. Hij beloofde Floris 
alles te zullen doen wat in zijne macht was. Toen deze 
hem daarop het kostbaar stuk werkelijk ten geschenke 
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gaf, zwoer hij plechtig, alles te zullen volbrengen, wat 
Floris van hem verlangen mocht. 

Nu vertelde Floris den torenwachter openhertig, 
dat hij gekomen was om zijne beminde, de schoone 
Blancefloer, die daar boven in den toren zat opgesloten, 
weder te halen; want dat hij van smert zou sterven, 
indien hij haar de vrijheid niet kon terug geven. Zoo- 
dra de wachter dit vernam kreeg hij berouw over 
zijne belofte en zeide : * O vriend ! uw rijkdom heeft 
mij verleid. Gij hebt gedaan als de vogelvanger, die 
met zijn schoon fluiten de vogels in het net lokt. Ik 
vrees dat dit ons beiden het leven zal kosten. Maar ik 
zal woord houden en aan uw verlangen voldoen. Ga 
naar uwe herberg en kom bij drie dagen terug. Dan 
is het de l ste Mei. Inmiddels zal ik de schoonste en 
edelste bloemen laten zoeken, die er maar te vinden 
zijn, om ze aan Blancefloer in een korf te zenden met 
een groet. Hetis mijn voornemen uin eigen persoon in 
dien korf met bloemen bij uwe beminde in' den toren 
te brengen. * 

Floris kon van aandoening bijna niet spreken. Hij 
.drukte den wachterde hand en ging verheugd naar zijn 
volk. De wachter liet dadelijk een korf maken, groot 
genoeg om er Floris in te kunnen verbergen en gaf 
bevel, om degeurigste bloemen bijeen te garen, die men 
.maar vinden kon. 
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ACHTSTE HOOFDSTUK. 

Floris wordt in eenen bloemenkorf op den 
toren gedragen. 


De eerste Mei dag was gekomen, door Floris net zooveel 


ongeduld tegemoet gezien. Hij had zich,volgens den raad 


van den wachter, in een rozerood kleed gekleed, opdat 


de kleur van zijne kleederen niet zou afsteken bij die 
van de roode rozen. In de kamer van den wachter 


vond hij den korf waarin hij plaats nam. De wachter 


zette Floris een van rozen gevlochten hoed op het 
hoofd, en verdook hem zoo verder onder de bloemen, 
zoodat niemand hem bespeuren kon. Toen riep hij twee 
sterke knechten en z ide tot hen : * Neemt deze mand 
met kostelijke bloemen en draagt ze boven op den 
toren voor Biancefioers kamer. Zegt dat ik haar dezen 
korf zend, dat zij er de bloem uitkieze, die haar best 
bevalt, en komt terstond weder bij mij. * 

De dienaren gehoorzaamden, maar lieten zich onder¬ 
weg menigen vloek ontvallen. Zulke zware bloemen 
hadden ze nooit gedragen ; en dat tot boven in den 
toren ! Ongelukkig kenden zij de deur niet van Blance- 
floers kamer ; zij plaatsten den korf dus bij vergissing 
vóór de kamer eens hertogen dochter uit Duitschland, 
Clarissegeheeten, roepende : - Jonkvrouw Blancefloer! 
hier is een geschenk van den torenwachter. * Cla- 
risse begreep dat zij gemist waren, doch liet er 
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niets van blijken. - Ik wil eens weten, » zeide zij tot 
zich zelve, » waarmede de torenwachter onze uitver¬ 
korene denkt te verrassen. » Achter de geslotene deur 
blijvende, gelastte zij de dienaren het geschenk neder 
te zetten, hen voor de moeite dankende. En toen ze 
weg waren kwam zij te voorschijn, bewonderde den 
korf en nam er de schoonste roos uit. 

Floris, die in den waan verkeerde dat het Blance- 
floer was en zeer verlangde zijne gedwongene houding 
te verlaten, sprong opeens uit den kort te voorschijn. 
Clarisse werd doodsbleek van schrik. Zij trad een paar 
schreden achteruit en riep: . O, wat bloemen zijn dat!« 
Daar vlogen de andere deuren open. Alle jonkvrouwen 
kwamen toesnellen om te vragen wat haar toch óver¬ 
kwam. Floris. die niet minder verschrikt was, kroop 
in een oogwenk weer in den korf, en Clarisse had de 
tegenwoordigheid van geest, om in een ommezien hem 
onder de bloemen te bedekken, vóór nog iemand be¬ 
speurd had, wat er gaande was. Zij bedacht zich op 
eens dat de bloemen voor Blancefloer bestemd waren, 
en zei tot de andere jonkvrouwen lachende, dat zij 
verschrikt had van eenen grooten hommel, die op eens 
uit de bloemen haar in het aangezicht vloog, — waarop 
de meisjes weder rustig in hare kamers terugtrokken. 
Zij haalde den korf naar binnen en peinsde wat zij doen 
zou. Floris zat intusschen erg in de benauwdheid. 

De schoone Blancefloer en Clarisse waren trouwe 
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gezellinnen. Zij klaagden elkander altijd haar nood en 
dienden samen den emir van 's morgens tot ’s avonds. 
Hare kamers waren nevens elkander, zoodat Clarisse 
thans gemakkelijk tot hare vriendin kon g tan, zonder 
de opmerkzaamheid van de andere jonkvrouwen te 
trekken. Na Floris vergund te hebben uit den korf te 
voorschijn te komen, sloot zij zorgvul ligde deur van haar 
kamer en gingbij Blanceftoer binnen. Deze zat als altijd 
te zuchten en te weenen om haren lieven Floris, zoodat 
zij zelfs van al die beweging niets had bespeurd. - Kom 
aan, » zeide Clarisse * zit nu niet langer te treuren ! 
Ga met mij ipede, dan ik zal u schoone bloemen laten 
zien. Ik wed dat gij nooit zulke schoone gezien 
hebt. ” 

Lieve Clarisse »* hernam Blancefloer. * wat vraag 
ik naar bloemen ? Zij passen mij niet, die zooveel lijd 
om hem*,vanwien ik zooverre verwijderd ben.Gij weet 
wel dat ik verre van mijn geliefde verwijderd ben en 
hij verre van mij. Nog in deze maand zal de emir mij 
tot vrouw nemen. Doch ik zweer bij al wat heilig is, 
dat ik het zoo ver niet en zal laten komen. Neen, lieve 
Floris, - vervolgde zij in geestdrift, - die misdaad zou 
te groot zijn. Ik zal wel een middel weten te bedenken 
om den emir te dwingen mij voor dien tijd te doo- 
den, zoo ik niet op eene andere wijze zijne handen kan 
ontkomen. Liever wil ik sterven, dan dat ik mijnen 
Floris ontrouw zou worden.» 
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* Houd toch op met klagen, bid ik u, en doe wat uw 
Floris wenscht. Om zijnentwille bid ik u dat ge mij 
volgt om die schoone bloemen te gaan zien. » 

Toen zij dit hoorde stond Blancefloer op en ging 
mede. Floris had beide meisjes hooren spreken en 
zeer duidelijk de stem van zijne Blancefloer verstaan. 
Hij vloog naar de deur met den rozenhoed op het hoofd. 
Blancefloer herkende hem dadelijk en hij ook haar; 
Als verstomd stonden zij tegenover elkander. Zonder 
eën woord te spreken vielen ze elkaar in de armen, en 
het scheen of er aan het kussen geen einde zou komen. 
En toen zij elkander niet meer kusten, lachten zij elkan¬ 
der al zwijgende toe, en zagen elkander alierminnelijkst 
aan. Toen zeide Clarisse : « Zoete vriendin, kendet gij 
die bloem ook eer ik ze u toonde ? Mij dunkt gij zijt 
gansch verheugd? Daar moet veel kracht in die bloem 
zijn, dat ze eene jonkvrouw zoo spoedig van hare 
droefheid geneest. » Eindelijk antwoordde Blancefloer: 
„ Daar is hij nu, o Clarisse, mijn liefste, mijn troost, 
mijn toeverlaat.<* Beide smeekten Clarisse onder tranen, 
dat zij hen toch met weder zoude scheiden of hen 
verklappen, want anders zouden zij zeker moeten 
sterven. <* Hebt daar maar geene vrees voor, » sprak 
Clarisse : «* ik zal u altijd helpen zooveel ik kan. Van 
ons beider eten en drinken zullen wij met ons drieën 
leven en ik zal u altijd getrouw blijven. » 

Zij namen nu afscheid van Clarisse en gingen in 
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Blancefloers kamer naast elkaar op een rustbank 
zitten, waarover een kostelijk kleed lag uitgespreid, 
doorwerkt met gouddraad. Zij vertelden elkander al 
wat hun overkomen was sedert hunne scheiding. 

„ o liefste, - sprak Floris, « wat heb ik om u geleden. 
Ik ben bijna dood geweest. » 

„ En ik, « hernam Blancefloer, - heb geen gelukkig 
oogenblik meer gehad sedert gij naar Mantorië waart 
vertrokken. Ik kan u niet zeggen hoe bedroefd en 
ellendig ik mij gevoelde. - 

Toen kusten zij elkander weder van blijdschap. 
Floris liet haar den schoonen ring zien met den won- 
dersteen, dien hij van zijne moeder had gekregen, en 
deelde haar mede welk eene geheimzinnige macht er 
in verscholen zat. 

Clarisse zat intusschen zeer in angst. Zij vreesde 
dat ervan het geval iets zou bekend worden.Wal zou 
zij dan aanvangen? Maar zij was vast besloten de beide 
gelieven zoo te helpen, alsof het haar zelve gold. 
Zonder dat de andere jonkvrouwen er iets van ver¬ 
moedden, aten en dronken zij samen. En het jeugdig 
paar gevoelde zich innig gelukkig; Floris en Blance¬ 
floer verlangden niets anders dan samen te zijn. 

Helaas, het avontuur nam weldra eene andere 
wending, en op de eerste blijdschap van het wederzien 
volgden kommer en lijden. Op zekeren helderen 
morgen ontwaakte Clarisse tot haar schrik, toen de 
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zon leeds hoog aan den hemel stond. Haastig stond 
zij op en riep Blancefioer, zeggende dat het al laat 
was. “ Ja, ik kom, ik kom, « antwoordde Blancefioer, 
maar zij viel dadelijk weer in slaap. Clarisse ging 
naar de fontein, ving water in het bekken en bracht 
het bevende tot den emir, haren heer. Het trok 
terstond diens aandacht dat Blancefioer er niet was. 
'Toen hij Clarisse naar haar gevraagd had, gaf zij ten 
antwoord: « Genadige Heer ? zij heeft den ganschen 
nacht in hare boeken gelezen en voor u gebeden, dat u 
de góden een lang leven zouden schenken .• daarop is 
zij weer in slaap gevallen. » De emir was tevreden en 
zeide: “Dat is een goed werk; met recht mag zij 
daarom mijne vrouw worden ! « — Maar des anderen 
daags riep Clarisse hare vriendin weder om op te 
staan en water te gaan halen ; ook nu riep zij : “ Ja, 
ja ! ik kom ! - doch Floris hield haar in zijne armen 
tot zij weder insliep. Clarisse had alleen water gehaald 
in het gouden bekken, en Blancefioers kamer voorbij¬ 
gaande riep zij haar nog eens. Maar deze sliep zoo 
vast, dat zij het niet eens hoorde.Clarisse had haar nog 
•wel eens willen wekken, maar het was meer dan tijd 
om naar den emir te gaan. Hij vroeg weder, en nu 
niet zonder eenige achterdocht, waar Blancefioer toch 
bleef. “ Genadige heer, » stamelde Clarisse, “ ik riep 
haar toen ik haar kamer voorbijging, en zij beloofde 
dadelijk te zullen komen! » De emir betrouwde het 
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echter niet; nauwelijks was Olarisse vertrokken, of hij 
gelastte een zijner kamerheeren naar Blancefloers 
kamer te gaan en haar te gelasten aanstonds voor hem 
te verschijnen. De kamerheer, niet wetende dat Cla- 
risse beneden was, liep dadelijk naar boven, trad 
omzichtig binnen, en vond Blancefloer rustig sluime¬ 
rende in de armen van Floris. Doch hij zag den laatste 
voor Clarisse aan, want Floris had nog geen baard, en 
in het oog van Blancefloer was er geene jonkvrouw 
zoo schoon als haren minnaar, t Speet den kamerheer 
waarlijk dat hij ze wakker moest maken, zoo kalm 
lagen ze daar. Hij kon er dan ook niet toe besluiten 
en ging tot zijnen heer terug, zeggende; « Blancefloer 
en Clarisse liggen zoo lieflijk in elkanders armen te 
sluimeren, dat ik t niet over mijn hert kan kiijgen ze 
te wekken. » 

De emir werd woedend, toen hij dit hooide, hij 
begreep dat Blancefloer heimelijk een ander liet had. 

En Clarisse viel flauw van schrik, want zij hoorde 
beneden wat de kamerheer zeide. 
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negende hoofdstuk. 

De emir wil Floris en Blance floer doen doodeng 
doch zij krijgen genade. 

« Geef mijn zwaard! » sprak de emir : “ Ik zal ze ^ 
eens naar die jonkvrouw gaan zien, want gij hebt 
erelonen. Clarisse is hier beneden. - 
” Hij vebood den kamerling hem te volgen en stapte 
recht de kamer binnen. Reeds hief hij rijn zwaard op, 
om ze beiden te dooden, toen ze met schrik ontwaak¬ 
ten. Daar stond de geweldige emir voor hen me het 
bloote zwaard. Zij twijfelden geen «ogenblik of ze 
moesten sterven en zagen elkander gelijktijdig aan met 

onbeschrijfelijke droef heid. - Ho.zijtgij zoo vermetel - 

rak de emir, - mij aldus te beleedigen en heimelijk 
binnen te dringen in het vertrek van mijne «itvar o- 
renel Weet, dat gij niet levend van hier zu ga • - 
„ Genadige heer, - zeide Floris tot den emir . - J 
bemint mij boven alle levenden, en ik min in de wereld 
veene andere dan haar alleen. Geene helde was om 
zoo inni" en onverbrekelijk als de onze. - Isa hij 
smeekte den emir, dat hij hnn beiden he, leven »>n 
va b pti of dat hij hen althans zou laten te recht 
sta voor deelraad, in de hoop dat er nog we, 
medelijdende zielen gevonden zouden worden 
hunne zaak te bepleiten. 
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De emir liet zich verbidden en stemde toe dat ze 
vóór de rechters zouden gebracht worden. 

Het was juist de tijd van het jaarfeest, waarop de 
emir gewoon was eene vrouw te nemen. 

Hij liet de schuldigen brengen in zijne zaal, waar 
het pleitgeding over hun leven zou worden gehouden, 
en daarna het jaarlijksch bruiloftsfeest, als de emir 
zich eene vrouw zou hebben gekozen. De aanzien- 
lijksten van het rijk kwamen hier samen: koningen, 
hertogen, graven, baronnen en andere groote heeren 
in menigte. Deze zaal was zoo groot en zoo kostbaar, 
dat die van koning Priamus te Troje hiermede zelfs 
niet vergeleken kon worden. Zij was eene mijl lang, 
evenzoo breed, en alle pilaren waren van zuiver 
kristal. Toen de gansche hofstoet vergaderd was, 
verscheen ook de emir. Hij zette zich op zijn gouden 
zetel, gebood dat allen zouden zwijgen en zeide : 

« Luistert, Heeren ! Ik verlang, dat gij een voor een 
uitspraak zult doen naar rechtveerdigheid. * De 
diepste stilte heerschte in de zaal. De emir vervolgde: 

- Mijne Heeren ! Daar Blancefloer hier nog niet langer 
dan vier maanden is geweest en ik haar kocht voor 
eene groote som, tienmaal zwaarder aan goud dan 
haar gewicht, was mijn voornemen haar tot vrouw te 
nemen en haar, omdat zij zoo schoon is, mijn leven 
lang te behouden. Ik liet mij door haar bedienen, 
opdat ik haar alle dagen zou zien. Verbeeldt u mijne 
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verbolgenheid, denktu den smaad mij aangedaan! Ik 
heb baar met een ander gevonden. Ik zou beiden met 
mijn zwaard verslagen hebben, maar zij sprongen op 
uit den slaap en smeekten mij vóór u terecht te mogen 
Staan. Ik ben beleedigd in mijn eigen paleis; daarom. 
Mijne Heeren ! wijst het vonnis uit, dat mij in mijne 
eer zal herstellen. * 

Alle leden van den rijksraad, die daar tegenwoordig 
waren, verwezen hen eenparig ter dood, zeggende : 

Heer emir ! wreek den hoon die u is aangedaan. 
Maar omtrent de wijze waarop het doodsvonnis zou uit¬ 
gevoerd worden, dachten zij niet eenparig. Sommigen 
zeiden dat men ze moest ophangen, anderen waren 
meer voor radbraken, dezen wilden ze door paarden 
van een laten trekken, genen gaven den voorkeur aan 
verbranden ; daar waren er ook die ze met zware 
steenen willen zien verdrinken. Maar hieromtrent 
waren allen het eens, dat ze eene vreeselijke martel¬ 
dood hadden verdiend. 

Toen stond een koning op, Alphas geheeten, en 
zeide: “ Het is zonde en schande dat hier, in tegen¬ 
woordigheid van onzen opperheer, zulk een geweldig 
lawaai in het hof gemaakt wordt. De een schreeuwt 
boven den andere het vonnis uit. Laat een van allen 
het vonnis uitspreken. Wij hebben de meening van 
onzen meester verstaan, is het niet billijk dat wij ook 
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aanhooren wat Floris en Blancefloer hierop te antwoor¬ 
den hebben? « 

“ Daar ben ik het volstrekt niet mede eens, « zeide 
Balzier, de koning van Arabië, die daarbij stond : 

•• als zij onzen heer beleedigd hebben, dan is het recht 
dat wij ze vonnissen. * 

Intusschen had de emir al het bevel gegeven om 
Floris en Blancefloer te halen. Twee gerechtsboden 
brachten ze binnen terwijl ze elkander aankeken met 
rood bekreten oogen. Floris nam eerst het woord, toen 
zij vergunning hadden gekregen om te spreken. « Heer 
emir, » zeide hij, * ik weet wel dat ik sterven moet, 
maar laat Blancetloer toch leven. Ik alleen heb schuld. 
Wreek u daarom op mij alleen en deer haar niet. Had 
ik het niet gewaagd in dezen toren te dringen, mijne 
geliefde zou niet tot schande zijn gebracht. Sla mij dus 
dood, maar laat haar vrij. » 

* Neen, » sprak de emir met donderende stem, die 
allen deed beven : * neen, gij zult beiden sterven, en 
wel door mijn eigen hand. * Hij rees op, nam het 
ontbloote slagzweerd in de hand. 

Maar Blancefloer liep naar voren en bood haren hals 
aan. Zoodra Floris dit zag kwam hij weenend toe¬ 
snellen, trok zijne liefste terug en zeide : * Allen zou¬ 
den schande van m : j spreken, indien ik dit toeliet. Gij 
moogt voor mij, die een man ben, niet sterven * Nu 
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bood Floris zijn hals aan, zeggende : “ Sla toe, ik ben 
gereed! *• 

Op hare beurt greep Rlancefloer hem bij zijn kleed, 
trok hem achterwaarts, plaatste zich voor hem en 
bood haar hals opnieuw aan. Zoo duurde het nog 
enkele oogenblikken voort ; ieder hunner wilde eerst 
sterven. 

De hovelingen kregen tranen in de oogen en begon¬ 
nen medelijden te gevoelen. Ja, ook de emir werd ge¬ 
troffen en het zwaard viel hem uit de hand. Toen trad een 
hertog naar voren, die hun leven gaarne wilde redden, 
en zeide openlijk : » Mij dunkt dat onze genadige heer 
aan beide kinderen het leven moest schenken. Zijn 
eer zal er niet onder lijden. Wat zal het hem baten 
als hij ze gedood heeft ? En wanneer hij ze genade 
schenkt, moet Floris ons vertellen hoe hij in zulk een 
sterken toren bij zijne liefste kon komen, opdat wij in 
het vervolg waakzamer mogen zijn. » 

De emir hoorde niet zonder welgevallen, dat de 
hertog voor beide gelieven in de bres sprong. Hij be¬ 
loofde dat hij hun het leven zou schenken, als Floris 
wilde zeggen hoe bij in den toren was gekomen, zon¬ 
der dat iemand het bemerkt had. <• Genadige heer. • 
zeide Floris, op stelligen toon, * dat zal ik niet zeggen, 
wat dan mijn lot ook zij, tenzij gij vooraf hem vergif¬ 
fenis schenkt, die mij hierin heeft geholpen. » 

Toen werd de emir woedend van kwaadheid, en 
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swoer dat hij dit nooit zou doen, om der wille van 
wien het ook zijn mocht, al moesten zij dan sterven. 
De hertog gaf het echter nog niet op, hij viel nu den 
emir te voet en smeekte : *> Heere ! ach vergeef ook 
allen die Floris geholpen hebben. Uwe hovelingen 
wenschen niets vuriger dan dit. Wat kan ook hun 


♦dood u baten ! Laat Floris ons liever zijn avontuur 


vertellen. Het zal u beter zijn de geschiedenis van 
Floris aan te hooren dan beide gelieven te zien sterven. 
Zie eens, ze zijn zoo schoon van leden, dat men vruch¬ 
teloos in het gansche land naar zulk een paar zal zoe¬ 
ken. ** En alle vorsten en heeren riepen als uit éen 
mond : ** Heer emir, vergeef hun de misdaad en ver¬ 
hoor toch de bede uwer hovelingen ! * 

Eindelijk liet de emir zich gezeggen ; hij wilde zich 
niet langer tegen het bepaald verlangen van zijn hof 
verzetten. Hij vergaf Floris en Blanchefloer wat ze 
misdreven hadden en ook allen, die hen hierin hadden 
bijgestaan. Het behoeft niet gezegd te worden, dat de 
beide gelieven buiten zich zei ven waren van blijdschap. 
Floris vertelde nu in aller tegenwoordigheid met kinder¬ 
lijken eenvoud hunne wederwaardigheden, van hunne 
geboorte af tot op het oogenblik, dat zij door den emir 
in den toren waren verrast. Zoodra Floris zijn verhaal 
geëindigd had, waarnaar allen met open mond hadden 
staan luisteren, deed hij een paarschreden voorwaarts, 
viel den emir te voet en vroeg hem, of hij hem Blan- 


)f 


m 


Hoste 








56 


FLORIS EN BLANCEFLOER. 


cefloer terug wilde geven, om welke hij zooveel 
geleden en zooveel gewaagd had, want dat hij buiten 
haar niet leven kon. De emir reikte Floris de hand, 
richtte hem op, deed hem aan zijne zijde plaats nemen 
en kuste hem. Hij nam ook Blancelloer bij de hand 
en zeide: “Vriend, ik geef u deze jonkvrouw terug 
en schenk u beiden het leven. « Overstelpt van 
dankbaarheid vielen zij den emir te voet. maar hij 
richtte hen vriendelijk op, kuste hen andermaal, en 
sloeg Floris tot ridder naar de wijze des lands. 


TIENDE HOOFDSTUK. 

De emir trouwt met Clarisse, des Duitschen liet Ioqs 
dochter, en Floris met Blancefloer. 

Toen nu alle dingen zulk een gunstigen keer hadden 
genomen, werden er toebereidselen gemaakt tot een 
groot feestmaal; want de emir Het Clarisse met een 
prachtigen stoet naar den tempel brengen, waar hij 
haar tot zijne vrouw verhief om haar levenslang te 
behouden. Zij werd in tegenwoordigheid van alle 
vorsten en grooten des rijks tot koningin gekroond. 
Er werd een luisterrijk bruiloftsmaal gehouden ; de 
emir zat op de hoogste plaats en neveus hem de 
koningiu Clarisse en daarnevens deed hij Floris en 
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Blancefloer plaats nemen en de andere rijksgrooten, 
elk naar zijnen staat. Er werd een toernooi gegeven,, 
.gezongen, gedanst en veel muziek gemaakt. Het feest 
duurde verscheidene dagen achtereen. 

Weinige dagen daarna kwam er een gezantschap 
uit Spanje, met het nieuws, dat Floris’ ouders, koning 
Fenus en zijne gemalin, overleden waren, en met de 
bede van hei volk, dat hij het koningschap zou aan¬ 
veerden en het land gaan bestieren. 

Toen hij dit vernam werd hij bitter bedroefd en 
verzocht den emir verlof om naar zijn vaderland 
terug te keeren. De emir gaf het hem ongeerne ; hij 
beloofde hem tot een grooter vorst te zullen maken 
dan hij daar zijn kon, als hij blijven wilde. Doch 
Floris wilde dit aanbod niet aannemen. Zoodra de 
emir zag dat er aan zijn plan niets viel te veranderen,, 
gaf hij floris de kostelijkste geschenken, zooveel goud 
en zilver als hij maar begeerde, en beval hem aan de 
bescherming der góden. 

Aldus vertrokken Floris en Blancefloer naar Spanje, 
waar zij spoedig aankwamen en door het geheele volk 
met groot gejuich ontvangen werden. Floris werd, in 
de plaats van zijn vader, tot koning gekroond en 
Blancefloer tot koningin. Jaren lang genoten zij van 
hunne liefde. Floris omhelsde de christen Godsdienst, 
de Godsdienst van Blancefloer, en geheel zijn volk 
deed als hij. 
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In later tijd erfde hij van zijn oom, die kinderloos 
stierf, het koninkryk Hongarie en Bulgarie. Zij 
kregen eene dochter, Bertha geheeten, die later de 
Trouw werd van koning Pepijn, en in de geschiedenis 
bekend is onder den naam van: Bertha met de groote 
voeten. Deze was de moeder van koning Karei van 
Frankrijk, genoemd Karei de Groote. 


HIER EINDIGT DIT VERHAAL. 
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